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1. Descripción de la figura 1: Laringófono y auricular  
 tipo horquilla – modelo standard 

a cierre de resorte 
b Collar elástico ajustable 
c Laringófono 
d cierre de resorte  
e Horquilla elástica 
 

f Oliva auricular, fijamente instalada en la horquilla 
g Pulsador de transmisión 
h Clip de sujeción 
i Cable y clavija de conexión (opcional) 
 

 

2. Avisos importantes de seguridad  

Al usar la unidad, observe las prescripciones de seguridad y prevención de accidentes 
nacionales y las siguientes instrucciones de seguridad de estas instrucciones de uso, escritas 
al igual como este texto en letra cursiva. 

 Antes de usar un sistema CeoTronics, lea detenidamente las instrucciones de uso. En caso de duda déjese 
aconsejar por uno de nuestros expertos. 

 Reparaciones de productos CeoTronics se deberán llevar a cabo exclusivamente por CeoTronics o uno de 
sus autorizados Servicios de Asistencia Técnica. En caso contrario, nuestra garantía y nuestra 
responsabilidad de producto caducan automáticamente. 

 No almacene los productos CeoTronics al aire libre ni en ambientes húmedos sino siempre en estado limpio y 
seco en lugares con humedad normal de ambiente. Productos CeoTronics no deben ser almacenados a 
temperaturas superiores de +80° C, p. e.: en verano, no guardar en la parte trasera del coche. Salvo 
indicación contraria, la siguiente gama de temperaturas es admisible para productos CeoTronics de seguridad 
intrínseca: operación de -20° C a +40° C, almacenamiento de -40° C a +80° C. 

 Nunca sumerja productos CeoTronics en agua, a menos que esté expresamente permitido. 

 Al usar productos CeoTronics equipados con cables, tenga cuidado que los cables no se queden 
enganchados en máquinas o ruedas. 

 Para los auriculares CeoTronics con protectores auditivos se utilizan cápsulas de alta capacidad de 
insonorización pasiva. Debido al equipo electrónico instalado en los mismos, la capacidad atenuante queda 
normalmente reducida por aproximadamente 3 dB, salvo indicación contraria. Generalmente no existen 
valores comprobados para auriculares de producción especial. 

Los valores de insonorización indicados, resultado de mediciones representativas hechas por una 
entidad mencionada, sólo deben considerarse como valores de orientación no garantizados si no 
existe un certificado de ensayo tipo. 

Por favor tome en cuenta que en el caso de los sistemas de comunicación electrónica de CeoTronics 
NO se trata de "equipos de protección personal" en el sentido de la Directiva PSA no. 89/686/EWG, a 
menos que esté específicamente indicado. 

En caso de niveles de ruidos muy elevados que exceden la capacidad de atenuación de los cascos 
recomendamos el uso de tapones de oído. En caso de dudas, consulte al responsable de seguridad o médico 
de la empresa. La insonorización es óptima solamente si los acolchados de los protectores auditivos están en 
perfecto estado. Recomendamos reemplazarlos a más tardar después de 6 meses de uso.  

 Tenga en cuenta que auriculares equipados con casquetes antirruido para eliminar los dañinos ruidos 
ambientales a la vez reducen la capacidad de escuchar señales de advertencia, llamadas de atención etc., a 
menos que estén equipados con la electrónica adicional para la recepción atenuada del ruido ambiente! 

 Productos CeoTronics de seguridad intrínseca (Ex) se emplean en ambientes donde estén presentes o 
pudieran presentarse atmósferas potencialmente explosivas, p. e.: gases o vapores en combinación con aire. 
Al usar productos CeoTronics de seguridad intrínseca es imprescindible observar las notas especiales Ex 
contenidas en las presentes instrucciones de uso. 

 Productos CeoTronics que no sean de seguridad intrínseca (protección Ex) y que por lo tanto no lleven la 
marcación Ex, no deben ser utilizadas jamas en ambientes potencialmente explosivos (p. ej.: para repostar 
combustible a automóviles, aviones, etc.). Dispositivos sin seguridad intrínseca pueden causar en tales 
ambientes explosiones ! 

 Conecte o desconecte los accesorios CeoTronics al/del dispositivo solamente con la corriente desconectada. 
Esto mismo debe hacerse con equipos de seguridad intrínseca siempre fuera de ambientes potencialmente 
explosivos, para evitar el riesgo de una inesperada explosión! 

 Por razones de seguridad, una serie de productos CeoTronics permite la recepción a una intensidad sonora 
mayor a 85 dB(A), la cual puede ser ajustada por el usuario. Después de encender el equipo de 
comunicación, ponga el volumen de recepción más o menos a la mitad de la intensidad sonora posible y 
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después controle el volumen de recepción, p. ej.: abriendo el amortiguador de ruido del 
radiotransmisor/receptor. 

Ajuste el volumen deseado de recepción del auricular, cuidando que no sea demasiado fuerte. Intensidades 
sonoras muy fuertes pueden dañar al oído, especialmente en caso de intercomunicación continua.  

 No deje los productos CeoTronics nunca en forma suelta en el coche, p. ej.: en la parte trasera. Póngalos 
siempre en un lugar apropiado y seguro del automóvil para evitar que los mismos se vuelvan proyectiles en 
caso de un frenado abrupto, causando peligro para Ud. y sus acompañantes.  

 No utilice el radiotransmisor/receptor al conducir un automóvil de modo que distraiga su atención del tráfico y 
nunca utilice un producto CeoTronics (juego de auriculares, auricular en el pabellón de la oreja, receptor de 
inducción u otros similares) que perjudique su capacidad auditiva.  

 Mantenga los productos CeoTronics y las baterías alejados de niños y de personas no familiarizadas con el 
manejo de los mismos. 

 Materiales de embalaje, p. ej.: material de relleno y bolsas de plástico no son juguetes y deben ser  
mantenidos lejos del alcance de niños.  

 La limpieza de los dispositivos es requisito indispensable para un buen funcionamiento. Mantenga los 
dispositivos (micrófonos, conectores etc.) siempre limpios y en buen estado. 

 Los productos CeoTronics deben ser usados solamente para los fines y aplicaciones para los cuales fueron 
diseñados. 

 En caso de poner dispositivos, suministrados por CeoTronics, definitivamente fuera de servicio, Vd. puede 
devolver los mismos a CeoTronics. Nosotros nos encargamos del reciclaje y/o eliminación de acuerdo 
a la legislación sobre el medio ambiente. 

 

 
 Guarde estas instrucciones para futuros usos. 

 

3. Descripción breve 

El juego de comunicación se compone de un laringófono con auricular tipo horquilla y se lo usa principalmente en 
combinación con trajes de protección, cascos y máscaras. Según las necesidades de la tarea individual tenemos 
a su disposición diferentes modelos: 

 Laringófono (figura 1/c) con collar elástico (b), ajustable al cuello del portador (modelo standard) 

 Laringófono (figura 2-3/b) con collar acolchado de metal (a) en lugar del collar elástico 

 Auricular (figura 4) con horquilla flexible (a), oliva auricular (b) fijada en la horquilla y cable (c) fijamente 
conectado a la oliva auricular 

 Auricular (figura 5) con horquilla rígida (a), oliva auricular (b) encajada en la horquilla y cable (c) enchufable de 
conexión a la oliva auricular 

 Juego de comunicación con caja adicional de conexión (figura 2/c) 

 Juego de comunicación sin pulsador de transmisión, con unidad adicional de adaptación (figura 3/c) para 
conexión a un equipo de radiocomunicación, con el cual se sintonizan los emisores 

 Pulsador de transmisión con adicional conmutador selector (figura 6/a) para servicios VOX o PTT (PTT = 
apriete para hablar) para uso con un radiotransmisor/receptor que esté equipado con el sistema VOX 
(sintonización automática de emisores por la voz). La sintonización PTT es manual. 

La clavija de conexión del juego de comunicación en unos casos no forma parte del volumen de suministro. Esta 
clavija debe ser pedida extra de acuerdo al radiotransmisor/receptor o equipo de radio correspondiente. La 
alimentación de corriente eléctrica proviene generalmente del radiotransmisor o equipo de radio. 

En el sistema de comunicación pueden suprimirse facultativamente componentes individuales como ser 
micrófono y/o auricular y/o pulsador de transmisión, así que el resultado puede ser p. ej. una combinación 
micrófono/auricular o un auricular solo. 

Normalmente, el equipo de radio o sistema de comunicación suministra la energía eléctrica para el juego de 
comunicación. 
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4. Información respecto a la protección contra explosión 

4.1 Equipos 

Denominación:   PTT/Ex-1 o PTT/Ex-2 
Grupo destinatario:   Electricistas expertos y personal instruido en los reglamentos       

nacionales de seguridad y prescripciones para la prevención de accidentes. 
 

4.2 General 

Este equipo CeoTronics en versión de seguridad intrínseca es apropiado para el uso en ambientes 
potencialmente explosivos. Satisface las normas europeas para equipos intrínsecamente seguros (tipo de 
protección "i") y cumple con los requisitos de la clase de protección Ex ib IIB T4 resp. Ex ib IIC T4. La clase de 
protección Ex está indicada en la marcación Ex en el producto. Ponga este equipo en servicio solamente en 
ambientes potencialmente explosivos que no exijan una clase de protección más alta que la indicada. En caso de 
dudas, consulte al encargado de seguridad o a su superior. 
Antes de usar el equipo lea los avisos Ex detenidamente, y cúmplalos, para evitar cualquier riesgo de una 
explosión no intencionada. 
 

4.3 Conformidad con las normas 

El equipo de seguridad intrínseca cumple las exigencias establecidas por las Normas Europeas EN 60079-0 y EN 
60079-11. Ha sido desarrollado, fabricado y probado según el estado de la técnica de acuerdo a la norma DIN 
EN ISO 9001. 
 

4.4 Responsabilidad de producto 

Hacemos constar expresamente que toda reparación, modificación o cambio de componentes  
– incluyendo conectores y cables – debe ser efectuada exclusivamente por CeoTronics o los Servicios de 
Asistencia Técnica autorizados de CeoTronics. En caso contrario caduca nuestra garantía y 
responsabilidad de producto y pasa automáticamente al autor.  
 

4.5 Uso de los equipos de seguridad intrínseca 

Al conectar el equipo CeoTronics de seguridad intrínseca a una radio u otro sistema de comunicación 
intrínsecamente seguros, es imprescindible tener en cuenta los valores límites de electricidad y el tipo de 
protección Ex, indicada en la marcación Ex del equipo CeoTronics. ¡Queda estrictamente prohibido usar un 
equipo CeoTronics en ambientes potencialmente explosivos que no lleve ninguna marcación Ex, o cuya 
marcación Ex sea ilegible! 
Valores límites eléctricos  
Solamente en caso de que la radio o el sistema de comunicación intrínsecamente seguros no excedan de los 
valores límites eléctricos del equipo CeoTronics, está permitido el uso en ambientes potencialmente explosivos. 
Si Vd. desconoce los valores límites eléctricos de la hembrilla de conexión de la radio o del sistema de 
comunicación, consulte al proveedor o fabricante de la radio/sistema de comunicación 
Tipos de protección diferentes 
Al interconectar dispositivos Ex con accesorios Ex de diferente tipo de protección, p. e. en un sistema de 
comunicación, el tipo de protección resultante siempre será el más bajo de los indicados en los dispositivos Ex y 
accesorios Ex de ese sistema. Si Vd. desconoce los valores límites eléctricos de la hembrilla de conexión de la 
radio o del sistema de comunicación, consulte al proveedor o fabricante de la radio/sistema de comunicación. 
 

4.6 Marcación 

Fabricante:     CeoTronics AG 
Denominación:     PTT/Ex-1 o PTT/Ex-2 
Clase de protección:    Ex ib IIB T4 resp. Ex ib IIC T4 
Número del certificado:    TÜV 03 ATEX 2124 
Marcación de acuerdo a la 
directiva de la CE 94/9EG:    
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ejemplo marcadores de cable frente 

 

   trasera 

 
 
4.7 Datos técnicos generales 

Temperatura ambiente:   -20 hasta +40° C 
Grado de protección:    ≥ IP 20 (en parte ≥ IP 40) 
 

4.8 Datos eléctricos 

PTT/Ex-1 
Tensión de entrada máxima:    Ui ≤ 10 V 

Corriente de entrada máxima:  Ii ≤ 1,5 A 

Potencia de entrada máxima:  Pi ≤ 14 W 

Capacitancia interna efectiva:  Ci despreciablemente pequeño 

Inductancia interna efectiva:   Li despreciablemente pequeño 
 
PTT/Ex-2 
Tensión de entrada máxima:   Ui ≤ 3,9 V 

Corriente de entrada máxima:  Ii ≤ 400 mA 

Potencia de entrada máxima:  Pi ≤ 1,56 W 

Capacitancia interna efectiva:  Ci despreciablemente pequeño 

Inductancia interna efectiva:   Li 10 µH 
 

4.9 Carga electrostática  

El equipo está hecho parcialmente de material plástico no conductivo. Está diseñado y 
construido de tal manera que, usándolo de acuerdo con su aplicación (grupo de gas IIB resp. 
IIC), no se produce ninguna carga electrostática inadmisible. 

Por favor observe las siguientes advertencias para evitar una electrización del dispositivo, de lo contrario 
podría producirse una explosión: 

1. Es necesario evitar todo tipo de fricción de los auriculares PTT/Ex al llevarlos puestos dentro de 
locales potencialmente explosivos. 

2. Auriculares con pulsador de transmisión externo: Asegure el pulsador de transmisión PTT mediante 
el clip de sujeción en la parte trasera del mismo en un lugar apropiado de la ropa de tal manera que 
no pueda cargarse electrostáticamente, p. ej. por la fricción del pulsador PTT con la ropa.  

 Acomode el pulsador de transmisión  PTT sin clip de sujeción dentro de la ropa (p. ej. en un bolsillo) 
de manera que no pueda producirse carga eléctrica, p. ej. por la fricción del pulsador PTT con la 
ropa. 

3. Los auriculares PTT/Ex deben ser limpiados únicamente fuera de locales potencialmente explosivos.  
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4.10 Instalación 

 Para la instalación/funcionamiento rigen en todo caso los aplicables reglamentos de 
seguridad y prescripciones para la prevención de accidentes nacionales, las normas 
técnicas generalmente aceptadas y estas instrucciones de uso. 

Observe las siguientes advertencias: 

1. Deben interconectarse solamente componentes Ex que lleven la idéntica marcación 
(PTT/Ex-1 o PTT/Ex-2). 

2. Nunca deben combinarse equipos PTT/Ex-1 resp. PTT/Ex-2 con otros productos de 
CeoTronics o productos de fabricantes ajenos que casualmente tengan conectores del 
mismo tipo. 

 

4.11 Advertencias Ex  

El incumplimiento de las siguientes advertencias Ex podría causar una explosión ! 

(1) Los equipos CeoTronics de seguridad intrínseca no son aptos para uso bajo la categoría 
1 (zona 0). 

(2) Utilice los equipos CeoTronics de seguridad intrínseca de acuerdo con su aplicación en estado 
intacto y limpio. 

(3) Está prohibido alterar los equipos CeoTronics de seguridad intrínseca. 

(4) En caso de cualquier desperfecto de un equipo CeoTronics de seguridad intrínseca, este debe ser 
retirado inmediatamente del ambiente Ex. 

(5) El equipo CeoTronics de seguridad intrínseca debe ser conectado y desconectado de otro 
dispositivo de seguridad intrínseca (p. ej.: radiotransmisor) solamente fuera de ambientes 
potencialmente explosivos. Esto significa que el radiotransmisor Ex, la batería Ex de este 
radiotransmisor y el equipo Ex de CeoTronics deben ser conectados entre si siempre fuera de un 
ambiente potencialmente explosivo e introducidos al área de peligro sólo en forma interconectada! 

 

5. Puesta en marcha y funcionamiento 

CUIDADO 

Para equipos PTT/Ex también vea los puntos 4.9, 4.10 y 4.11. 

Aclare primeramente si el auricular, en caso de usar el modelo con horquilla rígida (figura 5/a), será llevado en la 
oreja izquierda o derecha. La figura 5 muestra el ejemplo para uso en la oreja izquierda. Para llevarlo en la oreja 
derecha es necesario girar la horquilla por 180 grados. En el auricular con horquilla elástica, la posición de llevar 
es predeterminada debido a la instalación fija de la oliva  auricular (b) en la horquilla. 

a. Solamente válido para auriculares con horquilla rígida (figura 5): Enchufe el cable de conexión mediante 
la microclavija (c) en la oliva auricular (b). Encaje la oliva en la horquilla (a). 

b. Laringófono con collar elástico (figura 1): La banda elástica (b)  es para ajustarla alrededor del cuello; se 
abre y se cierra mediante un tapón de encajar a presión elástica (d-a). Colóquese el collar en el cuello, 
ciérrelo y ubique el micrófono (c) sobre la laringe. 

Laringófono con collar de metal (figuras 2 y 3): Coloque el collar de metal (a) alrededor de su cuello y 
ubique el micrófono (b) directamente sobre la laringe. 

c. Cuelgue el auricular tipo horquilla detrás de la oreja.  

d. Sujete el pulsador de transmisión (figura 1/g) con el clip (h) en un lugar apropiado de la ropa. Conecte el juego 
de comunicación mediante el cable y la clavija (i) de conexión al radiotransmisor/receptor u otro equipo de 
radio.  

e. Transmisión y recepción:  

   AVISO 
 Aplica solamente a juegos de comunicación usados en combinación con pulsador de transmisión y 

equipo de radio. 

 Encienda el radiotransmisor y gradúe en el mismo el volumen de recepción al nivel necesario, cuidando que 
no sea demasiado fuerte. Intensidades sonoras muy fuertes pueden dañar al oído, especialmente en caso de 
comunicación continua. Por favor, observe las instrucciones de uso del fabricante del radiotransmisor.  
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Servicio PTT – sintonización manual: Para transmitir (hablar) apriete el pulsador de transmisión.  Ud. puede 
hablar mientras el pulsador esté apretado. Al soltarlo, el sistema se retorna automáticamente al estado 
standby/recepción (escuchar).  

Servicio VOX – sintonización automática por la voz: Ponga el conmutador selector VOX/PTT (a) del 
pulsador de transmisión (figura 6) a la posición VOX. El radiotransmisor cambia automáticamente a 
transmisión en cuanto Ud. empiece a hablar y en cuanto termine, retorna nuevamente a standby/recepción. 

f. Fin de servicio: Apague el radiotransmisor/receptor o el equipo de radio y desconecte el juego de  
comunicación del radiotransmisor. 

 

6. Señalización "canal ocupado" (opcional) 

En combinación con equipos de radio compatibles con función de señalización "canal ocupado", el sistema de 
comunicación puede estar equipado con un emisor de señales audio. El emisor de señales audio se encuentra 
instalado generalmente en el pulsador de transmisión en línea, alternativamente en el adaptador o conector para 
la radio. Al apretar el pulsador de transmisión mientras el canal esté ocupado, se escuchará una señal audio en 
el juego de comunicación. 

 

7. Conservación – Almacenamiento 

Conserve el juego de comunicación en estado limpio y seco, en un lugar con temperatura y humedad normal de 
ambiente. 

 

8. Mantenimiento – Reparación 

 

ATENCION 

El sistema de comunicación PTT / Ex* de seguridad intrínseca nunca necesita mantenimiento. 
No obstante, es necesario controlar antes de cada uso si las cajas del sistema de comunicación 
están en perfecto estado (tipo de protección ≥ IP 20). 
 

 

CUIDADO 

Para evitar la posibilidad de cargas electrostáticas queda estríctamente prohibido limpiar 
equipos de seguridad intrínseca en lugares potencialmente explosivos – podría causar una 
explosión (vea el punto 4.9 "Carga electrostática"). 
 
8.1 Inspección visual 

Revise la unidad y en especial los cables  y piezas de conexión regularmente por vestigios de roturas, fisuras o 
desgaste. Envíe las unidades defectuosas a CeoTronics para su reparación. 
 

8.2 Limpieza 

ATENCION 

No sumerja la unidad en agua para limpiarla. No debe entrar humedad alguna al interior. Nunca utilice 

solventes (bencina, alcohol, etc.) para la limpieza.  

Elimine el polvo suelto con un suave pincel. Limpie las partes exteriores con un paño apropiado, ligeramente 

mojado con agua pura y séquelas bien. En caso de mucha suciedad se puede añadir una gota de detergente. 

Para la limpieza regular del auricular tipo horquilla recomendamos los paños especiales de limpieza, artículo  
No. 60 98 296 (paquetes de 10 piezas). 

Los contactos de los conectores pueden ser limpiados con un agente limpiador de contactos de uso comercial. 
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EC-Type Examination Certificate TÜV 03 ATEX 2124 
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International Sales 
 
CeoTronics AG 
Adam-Opel-Str. 6 
63322 Rödermark 
Tel. +49 6074 8751-0 
Fax +49 6074 8751-676 
E-Mail sales@ceotronics.com 

USA/Canada/Mexico 
 
CeoTronics, Inc. 
512 South Lynnhaven Road, Suite 104 
Virginia Beach, Virginia 23452 
Tel. +1 757 549-6220 
Fax +1 757 549-6240 
E-Mail sales@ceotronicsusa.com 
 

Spain 
 
CeoTronics S.L. 
C/Ciudad de Frias 7 y 9 
Nave 19 
28021 Madrid 
Tel. +34 91 4608250 51 
Fax +34 91 4603193 
E-Mail ventas@ceotronics.es 

Germany and 
International Sales 
 
CT-Video GmbH 
Gewerbegebiet Rothenschirmbach 9 
06295 Lutherstadt Eisleben 
Tel. +49 34776 6149-0 
Fax +49 34776 6149-11 
E-Mail  ctv.info@ceotronics.com 
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